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AITIOAOI'IKH EKOEXH

H Covn elebBepov eumopiov EE/Melwcd dmuovpynnke Pdacel omo@dcemv Tov UIKToD
ovpPoviiov EE-MegEikov. Xuvem®g, Ol amopoitnTtes TPOGOUPUOYES OTIC OUTAEEIS Y10 TO
eumoplo, Pfacetl g déopevong g EE, yivovion péow anopdcemv tov piktod cupfoviiov kot
dev €yovv mepuineBel oto mpocHeto mPpwTOKOALO NG ocvupowviag EE/Me&ikod mov
vroBdAreTon eniong yuo £ykpion omd 1o ZupPfodAlo pEcm dAANG Sradikociog.

H andéeaon tov piktov cvppoviiov 2/2000 wpoPArémet ) onpovpyia piag Lovng ehevBepwv
ocuvoAlaydV Yo To ayafd ocoppwve pe 1o apfpo XXIV g GATT. Ot onuepvég
UG LOAOYIKEG TTAPOYMOPTGELS OGOV QLPOPA T YEMPYIKA TPOIOVT, TO. EMEEEPYUGUEVA YEDPYIKL
TPolovTa Kot To TPoidvta alteiog avabempnOnkav dote vo ANeOoLY LITOYN Ot TAPUSOCIUKES
ocuvaArayég petalh Tov Meikov kot tov eloepyopevav véov uedmv g EE. EmmAéov, frav
amopaiTNTO VO TPOoTEDEL KATAAOYOS TV OVIOTHTMOV TOV VEMV KPATMOV LEADY TOV LITOKEVTOL
OTIG O10TAEELS TEPT ONUOCIOV GUUPACEDV KOl VO YIVOUV OPIGUEVES TEXVIKEG TPOGOPLOYESG OTIG
HeBAS0VG O10IKNTIKNAG CLVEPYGING TOV APOPOVV TOLG KOVOVES KOTUYMYNG.

Y1g 26 lavovapiov 2004 10 ZvuPodio evékpve evioAn vy v  Emitpom va
dwmpoypatevdel Tig ev A0y mpocapuoyES. Aladoyikés dtampaypotevoslg pe to MeEikd
enETPpEYOV Vo, emTEVYDEl CLLEOVIN GYETIKA HE TIG OTAEELS TOL TTEPIEXOVTOL GTO GYEDI0 TV
ATOPAGE®V TOL UIKTOV cupPBoviiov EE/Me&koy mov eXGUVATTETOL GTNV TOPOVCH TPOTOUOT
Y amdPaon ToL Zupfoviiov.

H Emitponn ocvviotd cvven®g oto XvpPodAto var €ykpivel Tn cLVNUUEVT] OmOPOCT] TOL
SvpupovAiiov wg v kowvn Béon g EE dcov apopd v mpotetvopevn amd@acn Tov pKtol
ocvppoviiov EE / Me&kov mov mepiéyeton 610 mapdpTnua.
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2004/0129 (ACC)
[Ipotaon
AIIO®AXHXE TOY ZYMBOYAIOY

oyeTikd pe 1 0£on s Kowotnrog oto piktod Zoppoviro EE/MeEikov oyetikd pe Tig
TPOTOTOU|GELS OTNV 0TOPUGT] TOV PIKTOV cvpfoviiov 2/2000

TO *YMBOYAIO THX EYPQITAIKHE ENQEZHY,
"Exovtog vmoyn:

™ ovvinkn v v dpvon g Evpomaikig Kowdmrag, kot wiwg to dpbpo 133, o¢
ouvovacuo pe 1o dpbpo 300 Tapdypapog 2 TP®TO 0GP0 TPDOTN TPOTUCT.

mv pdTaon e Emrpomnic’,
Extipuovtog to €ng:

AIIODAXIZEI:

Apbpo novo

Na gykpivel To cuvnupévo oxédo amdgacng g Béomn g Koot tog 6to mhaiclo Tov fKTo
ovpPoviiov EE-Meg&ikov.

Bpu&éhieg, [...]

To to Zoufodiio
O Ilpoedpog

! EEC[...].[...],o.[...].
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IHAPAPTHMA

Anopaon ap. [...] /2004 Tov piktov cvpfoviiov EE-Meikov

mg|...]

OV TPOTOTOLEL TNV ATOPUGY TOV PIKTOV cvopPoviiov 2/2000 g 23" Maptiov 2000

TO MIKTO 2XYMBOYAIO

‘Exovtag voéym: ™ cupevio Yo TNV OIKOVOUIKY ETOLPIKT GYECT), TOV TOAITIKO GUVTOVIGUO

Kol ™ ovvepyosio petacy e Evponaikng Kowdtrog kol tov kpatdv HeAdv g, apevog,
kot tov Hvopévov ITolteidv tov Me&ikov, apetépov (e@eEng "m cvpemvia'), mov vIeypaen
otig Bpu&éhieg otig 8 Aekepfpiov 1997 ko iwg ta dpbpa 5 ko 10 6e cuvapnon pe 10
GpBpo 47, ,

Extpuovrog to €ng:

1.

Yotepa and v mpooywpnon omv Evponraikn Eveoon g Anpoxpoatiog g

Toeylag, g Ecboviag, g Kdmpov, ¢ Aetoviag, ¢ ABovaviag, tng Ovyyapiag,
g MdAtag, g [Holwviag, g ZAoPeviag kot g XAofakikng Anpokpotiog (oto
e&NG kahoOUEVOV «ToL vER Kpdtn wédny) armd v 1" Maiov 2004 givon aropaitnto va.
npocappocBodv, pe Evapén 16x00g TNV TPOUVOQEPOUEVT NUEPOUNVIE, OPLCUEVES
datdEelg g amod@acng Tov pKtob cvufoviiov aptd. 2/2000 e 23™ Maptiov 2000
OYETIKA LE TO EUTOPLO TOV ayolBdV, TNV TIGTOTOINGN KOTOY®YNS Kot TIG dNUOGLES
ovuPdoeis

Eivar amopaitnto vo mpocappocBodv ot petafatikés datdéelg 66ov apopd To
eunoplo ayabov mov gite teEAoOV vO dwpeTakouon eite Ppiokovror kb’ 0dov
petald Tov Meluoh Kot TV VE®V KPOTOV HEADV gite VIO TPOS®PIVY amodnKevoN
oo TNV NUEPOUNVIO TPOTYMPN OGS TOV TPOAVOPEPOUEVAOV Y DPDOV.

AIIODAXIZEI:

(1)

2)

€)

Apbpo 1

To mapapnua I g amdépaong 2/2000 tov pikTod cvpPfovAiov Tpomomoteitan
oOUOOVE HE TIC OTAEES Tov TEPEYovTOL 6To Tapdptnua I g mapovooag
GLUO®VIOC.

Ol S0OHOLOYIKEG TOCOOTMOELS YO TO. TPOIOVTA OV EUTMIMTOVY GTOV KM®AIKO XO
08030019 yw tc pmavdaveg, mov mepiExetor oto moapdptnuo I g mapodcag
andpaong, mavel va  1oxLEL POAG Ol onuepwég mocootmoelg tov  [IOE
avTIKATOOTOO0VV amd £va ATOKAEIGTIKA SAGLOAOYIKO KOOEGTAOC.

Tao pé€pn CLHLEOVOVV VO GVVOVTAOVTAL, VOTEPO OO TAPAKANGT OLOVONTOTE UEPOLG,
v va ov{ntodv TNV KOTAGTOCN T®V OWEPDV GUVOAANYMV UTovivasg OTav TO
onuepwvd kobeotwg ecoaywydv g EE oavtikataotofel and €va amoxAelotikd
d0oHOA0Y1KO KABECTMGS.
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(4)

(M

2)

To mapdv apBpo dev emmpedlel 10 mepleydpevo ™G pNITpag avabedpnong mov
nepéyetan 6to apbpo 10 g amdeaong 2/2000 tov piktod cuppoviiov EK-Me&iko.

Apbpo 2

Ot datdéetg g ocvppmviog epappolovial ota Tpoidvta mov e&dyovral gite amd To
Me&ko og éva amd ta kpatn PEAN gite amd Eva amd ta véa Kpatn péAN oto Me&iko,
nmov gvbvypappilovral pe T dotdéelg tov mapaptipatog Il e amdeaong tov
piktod ocvpfovriov apf. 2/2000 kor oto TPOIOVIO TOL, KATO TNV MUEPOUNVIK
TPOCYADPNONG TOV VEOV Kpatdv peA®v otnv Evponaiky ‘Evoon eivor gite are either
in transit or en route 1 Ppickovrioar oto Me€ikd 1 e Tpocwpivi) amodnkevon Eva vEo
KPATOG HEAOG, o€ amoB1 KN ToL TeEAmVEIOL 1| o€ gAevbepn L.

YT MEPWMTMOELS OVTEC Yopnyeiton mpotiunolokd kobeotdg, Votepo omd TV
VTOPOAY| OTIG TEAWVEINKES OPYES TNG YDPOS EICAYMYNG, EVIOC TEGGUPMOV UNMVOV 0Td
™V muepounvia wpooywpnons, motonomtikov petakiviniong EUR. 1 mov €xet
ekd00el avadpopiKd omd TIG TEAMVELNKEG apyég N amd TS apuodleg KOPEPYNTIKES
apyEg TG xopag e€oymyng amd KowvoL Ue Ta £Yypoaga mov dgiyvouv OTL Ta ayadd
petapépnkay anevbeiog.

Apbpo 3

Ta apBpa 17(4) kot 18(2) kar to mposaptnpa IV tov mapaptipatog I g andeaocng 2/2000
TOV HKTOV GUUPBOVAIOL TPOTOTO10VVTOL GOUPMVO HE TIG dlTdcelg Tov mapapTipatog 11T g
TOPOVCAG OTOPACTG.

(D

)

Apbpo 4

Ot ovtdtTEG TV VEOV KPOTAOV PEADV TOL omoplBpmvTol oto mapdaptnue IV g
TOPOVCAG OmOPUONG TPOOTIEVTOL OTA GLVOEN TUUOTO TOV TapapTiratog VI,
Mépog B g amdgaong 2/2000 tov piktod cupfoviiov.

O KatdAoyoS TV ONUOGIEVCEMV TOV VEOV KPOTMOV HEADV TTOV amoplOpudvTal 6TO
napaptnuae V g napodcos andeacng tpoctifeviat 6to pépog B tov mapaptipatog
XIIT g andeacng 2/2000.
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Apbpo 5

(1) H mapobvoa andpaon tibetan oe 1oyd Vv nuepounvia ékdoong mc. To apbpo 1, ot
nopdypoagot 1 kat 2, tibevtar og 1oyd v 1" Maiov 2004,

(2) Me v gmeviaén g Tapaypdeov 1, ta pépn copevodv 0T, ePOGOV eKKpEUEL M
OAOKANPMOT TOV E0MTEPIKMV dadtKacldv ¢ Evporaikng Kowvomrtag ev Oyet g
gykpiong ¢ mapovoos amdeacns, ot Hvopéveg IMolteieg tov Me&ikov 6Oa
£QUPUOGOVY TTPOCHPIVA TG datdEelg e mapovsag amdeaong omd v 1" Moiov
2004 kot €wg TV £YKpLon TG TapovGOS omdPAoNS amd TO PKTO GLUBOVALO.

Tomog [...]

IMo to Miktd Zvpfoviio
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poypappa g Kowédtntog yro tnv KOTdpynoen TovV d06uav

ITAPAPTHMA 1

KQAIKOX XO

Heprypapn

HocoétnTa

Aaopog

13022010

Enpéc mNKTIKEG VAEC,
TINKTIVIKEG Ko
TNKTIKEG EVAGES OF
HOP@T) GKOVNG

250 tévou

2%

EL



EL

Metopatikég TOGOGTOGELS

ITAPAPTHMA 11

KQAIKOX XO Heprypaon IMocotnTa Aoopdg
08030019 Nonég puravaveg | 2000 tovor 75 €/t6vo
(e€apoopévoy TV
UTTOVOVAOV TOTOL
«plantainsy)
8
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ITAPAPTHMA 111

Ov véeg PETOPPAOEIS TOV OWOIKNTIKOV GYOAI®MV Kol 1] «ONA®GN TIHoAoyiov» 7oV
aegpréyeton 6to mapaptnua I g ano@aong aprd. 2/2000

1. To &pBpo 17 mapdypagog 4 tov mapaptipatog I e andeaong apd. 2/2000
Tpomomoteiton mg eENG:

Ta motoromtikd kukAopopiog EUR.1 mov €kdidovtal ek TV VOTEPOV TPEMEL VAL GEPOLV il
amd TG akdAovbeg ppdoels:

ES  «EXPEDIDO A POSTERIORI»,
CS  "VYSTAVENO DODATECNE"

DA  "UDSTEDT EFTERFOLGENDE"

DE  "NACHTRAGLICH AUSGESTELLT"

ET  "VALJA ANTUD TAGASIULATUVALT"

EL  "EKAO®EN EK TQN YXTEPQN"

EN  "ISSUED RETROSPECTIVELY"

FR  "DELIVRE A POSTERIORI"

IT  "RILASCIATO A POSTERIORI"

LV  "IZSNIEGTS RETROSPEKTIVI"

LT  "RETROSPEKTYVUSIS ISDAVIMAS"

HU "KIADVA VISSZAMENOLEGES HATALLYAL"
MT  "MAHRUG RETROSPETTIVAMENT"

NL  "AFGEGEVEN A POSTERIORI"

PL  "WYSTAWIONE RETROSPEKTYWNIE"

PT  "EMITIDO A POSTERIORI"

SI  "IZDANO NAKNADNO"

SK  "VYDANE DODATOCNE"

FI "ANNETTU JALKIKATEEN"

SV "UTFARDAT I EFTERHAND"

EL



2. To apBpo 18 mapdypapog 2 tov mapaptipotog I g andpaonc aptd. 2/2000 tov
piKtov cupPoviiov Tpomomoteital g eENG:

To avtiypa@o mov ekdideTon COUP®VO UE VTN TN SdIKAGI, TPETEL Vo QEPEL pio amd Tig
axolovBeg AéEelc:

ES  "DUPLICADO"
CS  "DUPLIKAT"

DA  "DUPLIKAT"

DE  "DUPLIKAT"

ET  "DUPLIKAAT"
EL  "ANTI[PA®O"
EN  "DUPLICATE"
FR  "DUPLICATA"
IT  "DUPLICATO"
LV  "DUBLIKATS"
LT  "DUBLIKATAS"
HU "MASODLAT"
MT  "DUPLIKAT"

NL  "DUPLICAAT"
PL  "DUPLIKAT"

PT  "SEGUNDA VIA"
SI  "DVOJNIK"

SK  "DUPLIKAT"

FI  "KAKSOISKAPPALE"
SV "DUPLIKAT"

3. Ta axdrovBa mpootiBevtal oto Tposaptua IV tov mapaptiuarog I g andeacng
2/2000 g KNG EMTPOTNG:

Togyikd keipevo

Vyvozce vyrobku uvedenych v tomto dokumentu (c1slo povoleni pfislusného vladniho organu
)) prohlaguje, Ze kromé zfeteln& oznatenych, maji tyto vyrobky preferenéni pivod v .

10



EcBoviko keipevo

Kéesoleva dokumendiga hdlmatud toodete eksportija (tolliameti v3i pddeva valitsusasutuse
luba nr. ...") deklareerib, et need tooted on ... sooduspiritoluga, vélja arvatud juhul kui on
selgelt ndidatud teisiti.

AgToviKoO Keipevo
Eksportétajs produktlem kuri ietverti Saja dokumenta (muitas vai kompetentu valsts iestazu

pilnvara Nr. ..."), deklarg, ka, iznemot tur, kur ir citadi skaidri noteikts, §iem produktiem ir
prleksroc'bu izcelsme no .

ABovaviko keipevo
Siame dokumente i§vardinty prekiy eksportuotOJ as (muitines arba kompetentingos

vyriausybinés institucijos liudijimo Nr. ..."") deklaruoja, kad, jeigu kitaip nenurodyta, tai yra
preferencmes kilmés prekes

Ovyypiko keipevo
A jelen okményban szereplé aruk exportSre (vamfelhatalmazasi szam: ..." vagy az illetékes
kormanyzati szerv altal kiadott engedély szama: ....) kijelentem, hogy eltérs jelzs hidnyaban
az aruk kedvezményes ... szarmazastak'®.
Motéliko Keipevo
L-esportatur tal- prodottl koper‘u b’dan id-dokument (awtonzzaZZJ oni kompetenti tal-gvern

jew tad-dwana nru. ...") jiddikjara li, hlief feJn indikat b’mod ¢ar li mhux hekk, dawn il-
prodottl huma ta’ origini preferenzjali .

[MoAwvikd keipevo
Eksporter produktéw objetych tym dokumentem (upowazmeme wiadz celnych lub
upowaznienie wiasciwych wiadz nr . ) deklaruje, ze z wyjatkiem gdzie jest to wyraznie
okreslone, produkty te maja @ preferencyjne pochodzenie.
Yl oPevikod Keipevo
Izvoznik proizvodov, zajetih s tem dokumentom, (pooblastilo carinskih ali pristojnih drzavnih
organov §t. ...(1)) izjavlja, da, razen ¢e ni drugace jasno navedeno, imajo ti proizvodi ...
preferencialno poreklo (2).

Yl oPaxikod keipevo

Vyvozca vyrobkov uvedenych v tomto dokumente (Cislo povolenia colnej spravy alebo
prislusného vladneho povolenia ..."") vyhlasuje, Ze okrem zretelne oznacenych, maju tieto
vyrobky preferenény povod v ...,

EL 11
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

IMAPAPTHMA 1V
Dopeig TG KEVIPIKNG O10iKN61G.

Ot akdAovBol @opeic ™ KevIpkng oloiknong mpootifevion oto moapdptnuo VI
Mépog B, tunqpa 1 g andgaocng 2/2000 tov piktod cupfoviiov:

1Z - TEEXIKH AHMOKPATIA
Ministerstvo dopravy (Ministry of Transport)
Ministerstvo informatiky (Ministry of Informatics)
Ministerstvo financi (Ministry of Finance)
Ministerstvo kultury (Ministry of Culture)
Ministerstvo obrany (Ministry of Defence)
Ministerstvo pro mistni rozvoj (Ministry for Regional Development)
Ministerstvo prace a socialnich véci (Ministry of Labour and Social Affairs)
Ministerstvo priimyslu a obchodu (Ministry of Industry and Trade)
Ministerstvo spravedInosti (Ministry of Justice)

Ministerstvo Skolstvi, mladeze a télovychovy (Ministry of Education, Youth and
Sports)

Ministerstvo vnitra (Ministry of the Interior)

Ministerstvo zahrani¢nich véci (Ministry of Foreign Affairs)
Ministerstvo zdravotnictvi (Ministry of Health)
Ministerstvo zeméd¢lstvi (Ministry of Agriculture)

Ministerstvo zivotniho prostfedi (Ministry of the Environment)
IXT - EXOONIA

Haridus- ja Teadusministeerium (Ministry of Education and Research)
Justiitsministeerium (Ministry of Justice)

Kaitseministeerium (Ministry of Defence)

Keskkonnaministeerium (Ministry of Environment)
Kultuuriministeerium (Ministry of Culture)

Majandus- ja Kommunikatsiooniministeerium (Ministry for Economy and
Communication)

12
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10.

1.

10.

11.

Pollumajandusministeerium (Ministry of Agriculture)
Rahandusministeerium (Ministry of Finance)
Siseministeerium (Ministry of Internal Affairs)
Sotsiaalministeerium (Ministry of Social Affairs)

Vilisministeerium (Ministry of Foreign Affairs)

10 - KYIIPOX

Ymovpyeio Apvvog

Ymovpyeio IN'ewpyiag, Pvoikav [Topwv ko [TepiBdiiovtog
Yrovpyeio Awarocvvng kot Anpociog TaEemg
Ymovpyeio Epmopiov, Biopnyaviag kot Tovpiopov
Ynovpyeio Epyaciog kot Kowvovikov Acparicemv
Ymnovpyeio Ecotepikav

Ynovpyeio EEwtepikdv

Ymovpyeio Owovopikaov

Ynovpyeio [Hadeiog kot [ToAtiopov

Ymovpyeio Xvykotvoviav kot Epyov

Ymovpyeio Yyetog

K - AETONIA

Aizsardzibas ministrija un tas paklautiba un parraudziba esosas iestades (Ministry of
Defence and institutions subordinate to it and under its supervision)

Arlietu ministrija un tas paklautiba un parraudziba eso$as iestades (Ministry of
Foreign Affairs and institutions subordinate to it and under its supervision)

Ekonomikas ministrija un tas paklautiba un parraudziba esosas iestades (Ministry of
Economics and institutions subordinate to it and under its supervision)

Finan$u ministrija un tas paklautiba un parraudziba esosas iestades (Ministry of
Finance and institutions subordinate to it and under its supervision)

Iekslietu ministrija un tas paklautiba un parraudziba esosas iestades (Ministry of the
Interior and institutions subordinate to it and under its supervision)

13
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

Izglitibas un zinatnes ministrija un tas paklautiba un parraudziba esosas iestades
(Ministry of Education and Science and institutions subordinate to it and under its
supervision)

Kultiiras ministrija un tas paklautiba un parraudziba esosas iestades (Ministry of
Culture and institutions subordinate to it and under its supervision)

Labklajibas ministrija un tas paklautiba un parraudziba esosas iestades (Ministry of
Welfare and institutions subordinate to it and under its supervision)

Satiksmes ministrija un tas paklautiba un parraudziba esosas iestades (Ministry of
Transport and institutions subordinate to it and under its supervision)

Tieslietu ministrija un tas paklautiba un parraudziba esosas iestades (Ministry of
Justice and institutions subordinate to it and under its supervision)

Veselibas ministrija un tas paklautiba un parraudziba esosas iestades (Ministry of
Health and institutions subordinate to it and under its supervision)

Vides ministrija un tas paklautiba un parraudziba eso$as iestades (Ministry of
Environment and institutions subordinate to it and under its supervision)

Zemkopibas ministrija un tas parraudziba esosas iestades (Ministry of Agriculture
and institutions under its supervision)

IpaSu uzdevumu ministrs bérmu un gimenes lietas un ta paklautiba un parraudziba
esosas iestades (Minister for Special Assignments for Children and Family Affairs
and institutions subordinate to it and under its supervision)

Ipasu uzdevumu ministrs sabiedribas integracijas lietdis un ta paklautiba un
parraudziba eso$as iestades (Minister for Special Assignments for Integration Affairs
and institutions subordinate to it and under its supervision)

KA - AIOOYANIA

Aplinkos ministerija ir jstaigos prie ministerijos (Ministry of Environment and
institutions under the Ministry)

Finansy ministerija ir istaigos prie ministerijos (Ministry of Finance and institutions
under the Ministry)

Krasto apsaugos ministerija ir istaigos prie ministerijos (Ministry of National
Defence and institutions under the Ministry)

Kultiiros ministerija ir {staigos prie ministerijos (Ministry of Culture and institutions
under the Ministry)

Socialinés apsaugos ir darbo ministerija ir istaigos prie ministerijos (Ministry of
Social Security and Labour and institutions under the Ministry)

Susisiekimo ministerija ir istaigos prie ministerijos (Ministry of Transport and
Communications and institutions under the Ministry)

14

EL



EL

10.

I11.

12.

13.

10.

11.

12.

13.

Sveikatos apsaugos ministerija ir istaigos prie ministerijos (Ministry of Health and
institutions under the Ministry)

Svietimo ir mokslo ministerija ir istaigos prie ministerijos (Ministry of Education and
Science and institutions under the Ministry)

Teisingumo ministerija ir {staigos prie ministerijos (Ministry of Justice and
institutions under the Ministry)

Ukio ministerija ir jstaigos prie ministerijos (Ministry of Economy and institutions
under the Ministry)

Uzsienio reikaly ministerija ir jstaigos prie ministerijos (Ministry of Foreign Affairs
and institutions under the Ministry)

Vidaus reikaly ministerija ir istaigos prie ministerijos (Ministry of Internal Affairs
and institutions under the Ministry)

Zemés tkio ministerija ir jstaigos prie ministerijos (Ministry of Agriculture and
institutions under the Ministry)

KB - OYITAPIA
Beliigyminisztérium (Ministry of the Interior)

Egészségligyi, Szocialis és Csaladiigyi Minisztérium (Ministry of Health, Social and
Family Affairs)

Foglalkoztataspolitikai és Munkatigyi Minisztérium (Ministry of Employment Policy
and Labour Affairs)

Foldmivelésiigyi és Vidékfejlesztési Minisztérium (Ministry of Agriculture and
Rural Development)

Gazdasagi és Kozlekedési Minisztérium (Ministry of Economy and Transport)
Gyermek-, Ifjiisagi és Sportminisztérium (Ministry of Children, Youth and Sports)
Honvédelmi Minisztérium (Ministry of Defence)

Igazsagiigyi Minisztérium (Ministry of Justice)

Informatikai és Hirkozlési Minisztérium (Ministry of Informatics and
Communications)

Kornyezetvédelmi és Viziigyi Minisztérium (Ministry of Environment and Water
Management)

Kiiliigyminisztérium (Ministry of Foreign Affairs)
Miniszterelnoki Hivatal (Prime Minister's Office)

Nemzeti Kulturalis Orokség Minisztériuma (Ministry of Cultural Heritage)
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14.

15.

10.

1.

12.

13.

14.

Oktatédsi Minisztérium (Ministry of Education)
Pénziigyminisztérium (Ministry of Finance)
KI' - MAATA
Ministeru ghall-Politika Soc¢jali (Ministry for Social Policy)
Ministeru ta' I-Edukazzjoni (Ministry for Education)
Ministeru tal-Finanzi (Ministry of Finance)
Ministeru ghar- Rizorsi u Infrastruttura (Ministry for Resources and Infrastructure)
Ministeru ghat-Turizmu (Ministry for Tourism)

Ministeru  ghat-Trasport u Komunikazzjoni (Ministry for Transport and
Communications)

Ministeru ghas-Servizzi Ekonomi¢i (Ministry for Economic Services)

Ministeru ghall-Intern u I-Ambjent (Ministry for Home Affairs and the Environment)
Ministeru ghall-Agrikoltura u Sajd (Ministry for Agriculture and Fisheries)
Ministeru ghal Ghawdex (Ministry for Gozo)

Ministeru ghas-Sahha (Ministry of Health)

Ministeru ta" [-Affarijiet Barranin (Ministry of Foreign Affairs)

Ministeru ghall-Gustizzja u Gvern Lokali (Ministry for Justice and Government)

The Armed Forces of Malta (AFM)

KA - TIOAQNIA

Ministerstwo Finansow (Ministry of Finance)

Ministerstwo Gospodarki Pracy 1 Polityki Spotecznej (Ministry of Economy, Labour
and Social Policy)

Ministerstwo Kultury (Ministry of Culture)
Ministerstwo Obrony Narodowej (Ministry of National Defence)

Ministerstwo Rolnictwa 1 Rozwoju Wsi (Ministry of Agriculture and Rural
Development)

Ministerstwo Skarbu Panstwa (Ministry of the State Treasury)

Ministerstwo Sprawiedliwo$ci (Ministry of Justice)
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10.

1.

12.

13.

10.

11.

12.

13.

14.

Ministerstwo Infrastruktury (Ministry of Infrastructure)
Ministerstwo Srodowiska (Ministry of Environment)

Ministerstwo Spraw Wewnetrznych 1 Administracji (Ministry of Internal Affairs and
Public Administration)

Ministerstwo Spraw Zagranicznych (Ministry of Foreign Affairs)
Ministerstwo Zdrowia (Ministry of Health)

Ministerstwo Edukacji Narodowej i Sportu (Ministry of National Education and
Sport)

KE - XAOBENIA

Ministrstvo za finance (Ministry of Finance)

Ministrstvo za notranje zadeve (Ministry of Internal Affairs)
Ministrstvo za zunanje zadeve (Ministry of Foreign Affairs)
Ministrstvo za obrambo (Ministry of Defence)

Ministrstvo za pravosodje (Ministry of Justice)

Ministrstvo za gospodarstvo (Ministry of the Economy)

Ministrstvo za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano (Ministry of Agriculture, Forestry
and Food)

Ministrstvo za promet (Ministry of Transport)

Ministrstvo za okolje, prostor in energio (Ministry of Environment, Spatial Planning
and Energy)

Ministrstvo za delo, druZino in socialne zadeve (Ministry of Labour, Family and
Social Affairs)

Ministrstvo za zdravje (Ministry of Health)

Ministrstvo za informacijsko druzbo (Ministry of Information Society)
Ministrstvo za Solstvo, znanost in Sport (Ministry of Education, Science and Sport)
Ministrstvo za kulturo (Ministry of Culture)

KXT - XAOBAKIA

Ministerstvo zahrani¢nych veci (Ministry of Foreign Affairs)

Ministerstvo hospodarstva (Ministry of Economy)
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10.

I11.

12.

13.

14.

15.

Ministerstvo obrany (Ministry of Defence)
Ministerstvo vnutra (Ministry of the Interior)
Ministerstvo financii (Ministry of Finance)
Ministerstvo kultary (Ministry of Culture)

Ministerstvo pre spravu a privatizaciu narodného majetku (Ministry for
Administration and Privatisation of National Property)

Ministerstvo zdravotnictva (Ministry of Health)

Ministerstvo prace, socialnych veci a rodiny (Ministry of Labour, Social Affairs and
Family)

Ministerstvo Skolstva (Ministry of Education)

Ministerstvo spravodlivosti (Ministry of Justice)
Ministerstvo zivotného prostredia (Ministry of Environment)
Ministerstvo podohospodarstva (Ministry of Agriculture)

Ministerstvo dopravy, pdst a telekomunikacii (Ministry of Transport, Posts and
Telecommunication)

Ministerstvo vystavby a regiondlneho rozvoja (Ministry of Construction and
Regional Development)
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2. Ot axdAiovBol Qopeig Ko KaTnyopieg popémv mov avapépoviatl ota moapaptiuata I,
I, VII, VIII kot IX otig odnyieg 93/38/EOK mpootiBevtar 610 Tpocdptnua 6to
napaptua VI, Mépog B, Tufua 2, g andeacong tov piktod cvpufoviiov apif.
2/2000:

(a) TMopaptpa I
"PRODUCTION, TRANSPORT OR DISTRIBUTION OF DRINKING WATER":
TZEXIKH AHMOKPATIA

All producers, shippers or distributors of drinking water that provide their services to the
public (section 2 b) of Act No. 199/1994 Sb. on Public Procurement).

EXOO0NIA

Entities operating pursuant to Article 5 of the Public Procurement Act (RT I 2001, 40, 224)
and Article 14 of the Competition Act (RT 12001, 56 332).

KYIIPOX

The Water Boards, distributing water in municipal and other areas pursuant to the Water
Supply (Municipal and Other Areas) Law, Cap. 350. (Ta ZvuPooia Yoatorpoundeiog mov
dwvépovy vepd o OMUOTIKEG Kol GAAEG Teployés, Suvapel tov mepl Yoatompoundetog
Anpotikov kot AAlov Tleproymv Nopov, Kep. 350).

AETONIA

Public entities of local governments producing and distributing drinking water to the fixed
networks intended to provide a service to the public.

AIGOYANIA

Entities producing, transporting and distributing drinking water pursuant to the Lietuvos
Respublikos geriamojo vandens jstatymas (Zin., 2001, Nr. 64-2327) and Lietuvos
Respublikos vandens jstatymas (Zin., 1997, Nr. 104-2615) and being in compliance with the
provisions of Lietuvos Respublikos viesuju pirkimy jstatymas (Zin., 2002, Nr. 118-5296).

OYITAPIA

Entities producing, transporting or distributing water pursuant to Act LVII of 1995 on water
management (1995. évi LVIL. térvény a vizgazdalkodasrol).

MAATA

Korporazzjoni ghas-Servizzi ta" 1-Ilma (Water Services Corporation).
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ITOAQNIA

Przedsigbiorstwa wodociaggowo-kanalizacyjne w rozumieniu ustawy z dnia 7 czerwca 2001 r.
0 zbiorowym zaopatrzeniu w wodg¢ 1 zbiorowym odprowadzaniu S$ciekow prowadzace
dzialalno$¢ gospodarcza w zakresie zbiorowego zaopatrzenia w wodg lub zbiorowego
odprowadzania $ciekow. (Water-supply and sewage enterprises within the meaning of the Act
of 7 June 2001 on the collective water supply and discharge of wastewater).

XAOBENIA

Podjetja, ki ¢rpajo, izvajajo prenos ali dobavo pitne vode, skladno s koncesijskim aktom,
izdanim na podlagi Zakona o varstvu okolja (Uradni list RS, 32/93, 1/96) in odloki ob¢in.
(Entities producing, transporting or distributing drinking water, in accordance with the
concession act granted pursuant to the Environment Protection Act (Official Journal of the
Republic of Slovenia, 32/93, 1/96) and the decisions issued by the municipalities).

XAOBAKIKH AHMOKPATIA

The procuring entity is defined in Article 3 §2 and §3 of Act No. 263/1999 Z. z. on Public
Procurement, as amended, as a legal entity which deals in water management by producing
and operating the public distribution of drinking water, operates public sewerage or sewage
works (e.g. Zapadoslovenské vodarne a kanalizacie, Stredoslovenské vodarne a kanalizacie,
Vychodoslovenské vodarne a kanalizacie).";

(B) Mapappo II
«ITAPATQI'H, META®OPA 'H AIANOMH ITOZIMOY 'YAATOZ»:
TEEXIKH AHMOKPATIA

The contracting authority is defined in section 2 b) of Act. No. 199/1994 Sb. on Public
Procurement as Ceské energetické zavody, a.s. (Czech Power Works, producer) and
8 regional distribution companies: StfedoCeskd energetickd a.s. (Central-Bohemian Power
Company), Vychodoceska energetickd, a.s. (East-Bohemian Power Company), Severoceska
energetickd a.s. (North-Bohemian Power Company), ZapadoCeskd energeticka, a.s. (West-
Bohemian Power Company), Jihoceska a.s. (South-Bohemian Power Company), Prazské
energetické zavody, a.s. (Prague’s Power Works), Jihomoravska energetickd, a.s.
(South-Moravian Company), Severomoravska energeticka, a.s. (North Moravian Power
Company); these entities produce or transport electricity on the basis of the Energy Act
No. 458/2000 Sb.

EXOO0ONIA

Entities operating pursuant to Article 5 of the Public Procurement Act (RT I 2001, 40, 224)
and Article 14 of the Competition Act (RT 12001, 56 332).

KYIIPOZ

The Electricity Authority of Cyprus established by the Electricity Development Law,
Cap. 171. (H Apyn HAextpiopod Kompov mov eykabidpibnke amd tov mepi Avamtdcewmg
Hlektpiopov Nopo, Kep. 171).
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AETONIA
Valsts akciju sabiedriba "Latvenergo" (State public limited liability company "Latvenergo").
AI®OOYANIA

Entities producing, transporting or distributing electricity pursuant to the Lietuvos
Respublikos  elektros energetikos istatymas (Zin., 2000, Nr. 66-1984) and
being in compliance with the provisions of Lietuvos Respublikos vieSuju pirkimy istatymas
(Zin., 2002, Nr. 118-5296).

Valstybés imon¢ Ignalinos atoming¢ elektriné (State Enterprise Ignalina Nuclear Power Plant)
set up pursuant to the Lietuvos Respublikos branduolinés energijos istatymas (Zin., 1996,
Nr. 119-2771).

OYITAPIA

Entities producing, transporting or distributing electricity on the basis of an authorisation
pursuant to Act CX of 2001 on electricity (2001. évi CX. torvény a villamos energiarol).

MAATA
Korporazzjoni Enemalta (Enemalta Corporation).
ITOAQNIA

Przedsigbiorstwa energetyczne w rozumieniu ustawy z dnia 10 kwietnia 1997 r. Prawo
energetyczne (Energy enterprises within the meaning of the Act of 10 April 1997 "Energy
Law").

YAOBENIA

ELES- Elektro Slovenija, podjetja, ki proizvajajo elektricno energijo, skladno z Energetskim
zakonom (Uradni list RS, 79/99), podjetja, ki izvajajo transport elektri¢ne energije, skladno z
Energetskim zakonom (Uradni list RS, 79/99), podjetja, ki dobavljajo elektricno energijo,
skladno z Energetskim zakonom (Uradni list RS, 79/99) (ELES- Elektro Slovenija; entities
producing, transporting or distributing electricity pursuant to the Energy Act (Official Journal
of the Republic of Slovenia, 79/99)).

YAOBAKIKH AHMOKPATIA

The procuring entity is defined in Article 3 §2 and §3 of Act No. 263/1999 Z. z. on Public
Procurement, as amended, as a legal entity which deals in energy sectors by generating,
purchasing and distributing electricity and by transmitting electricity (Act No. 70/1998 Z. z.
as amended — e.g. Slovenské elektrarne a.s., Regionalne rozvodné zavody).";
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(y) THopdptmpa VII

«ANAOGETONTEX @OPEIX XTON TOMEA TON AXTIKQN  YIIHPEZIOQON
2IAHPOAPOMQN, TPAM, TPOAAEY H AEQ®OPEIQN»:

TXEXIKH AHMOKPATIA

Any operator of public transport systems and providers of services to the public in rail,
tramway, trolleybus or bus transport (section 2 b) of Act No. 199/1994 Sb. on Public
Procurement).

EXOO0ONIA

Entities operating pursuant to Article 5 of the Public Procurement Act (RT I 2001, 40, 224)
and Article 14 of the Competition Act (RT 12001, 56 332).

AETONIA

Public entities which provide passenger transportation services in the following cities by bus,
trolleybus, tram: Riga, Jirmala, Liepaja, Daugavpils, Jelgava, Reézekne, Ventspils.

AIGOYANIA

Entities providing urban trolleybus, bus or cable services to the public i accordance with the
Lietuvos Respublikos keliy transporto kodeksas (Zin., 1996, Nr. 119-2772) and being in
compliance with the provisions of Lietuvos Respublikos viedyju pirkimy jstatymas (Zin.,
2002, Nr. 118-5296).

OYITAPIA

Entities providing road transport services to the public on the basis of Act I of 1988 on road
transport (1988. évi 1. torvény a kozuti kozlekedésrdl) and on the basis of an authorisation
pursuant to Decree No 89/1988. (XII. 20.) MT of the Council of Ministers on road transport
services and on operation of road vehicles (89/1988. (XII. 20.) MT rendelet a kozuti
kozlekedési szolgaltatasokrol és a kozuti jarmiivek iizemben tartdsarol).

Entities providing railway transport services to the public on the basis of Act XCV of 1993 on
railways (1993. évi XCV. torvény a vasutrol) and on the basis of an authorisation pursuant to
Decree No 15/2002. (II. 27.) K6ViM of the Minister of Transport and Water Management on
licensing of railway undertakings (15/2002. (II. 27.) K6ViM rendelet a vasutvallallatok
miikodésének engedélyezésérol).

MAATA

L-Awtorita® dwar it-Trasport ta' Malta (Malta Transport Authority).
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ITOAQNIA

Podmioty $wiadczace ustugi w zakresie miejskiego transportu kolejowego, dzialajace na
podstawie koncesji wydanej zgodnie z ustawa z dnia 27 czerwca 1997 r. o transporcie
kolejowym (Dz.U. Nr 96, poz.591 ze zm.).(Entities providing services in the field of urban
railway transport, acting on the basis of the Act of 27 June 1997 on railway transport (Dz. U.
Nr 96, poz. 591 as amended).

Podmioty §wiadczace ustugi dla ludnosci w zakresie miejskiego transportu autobusowego
dziatajace na podstawie zezwolenia zgodnie z ustawa z dnia 6 wrze$nia 2001 r. o transporcie
drogowym (Dz.U.Nr 125, poz. 1371 ze zm.) oraz podmioty $wiadczace ustugi dla ludnosci w
zakresie miejskiego transportu (Entities providing services for the public in the field of urban
bus transport, acting on the basis of the licence issued under the Act of 6 September 2001 on
road transport (Dz. U. Nr 125, poz. 1371 as amended) and entities providing service for the
public in the field of urban transport.

YAOBENIA

Podjetja, ki opravljajo javni mestni avtobusni prevoz, skladno z Zakonom o prevozih v
cestnem prometu (Uradni list RS, 72/94, 54/96, 48/98 in 65/99). Companies that provide
urban transport in accordance with Road Transport Traffic Act (Official Gazette of the
Republic of Slovenia, nos. 72/94, 54/96, 46/98 and 65/99)

XAOBAKIKH AHMOKPATIA

The procuring entity is defined in Article 3 §2 and §3 of Act No. 263/1999 Z. z. on Public
Procurement, as amended, as a legal entity which deals in road transport, by operating

scheduled public bus transport, and transport on the railways (Act No. 164/1996 Z. z. as
amended, Act No. 168/1996 Z. z. as amended — e.g.

Zeleznice Slovenskej republiky /ZSR/
Zelezni¢na spoloénost’ a.s.

Dopravny podnik Bratislava, a.s.
Dopravny podnik mesta Ziliny, a.s.
Dopravny podnik mesta PreSov, a.s.
Dopravny podnik mesta Kosic, a.s.

Banskobystrickd dopravna spolo¢nost’, a.s.)."-
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(®) THoapaptpa VIII

«ANAGETONTEZX ®OPEIX XTON TOMEA TQN AEPOAIMENIKQN
EI'KATAXTAXEQN»:

TZEXIKH AHMOKPATIA
Operators of airports (section 2 b) of Act No. 199/1994 Sb. on Public Procurement).
EXOONIA

Entities operating pursuant to Article 5 of the Public Procurement Act (RT I 2001, 40, 224)
and Article 14 of the Competition Act (RT 12001, 56 332).

AETONIA

Valsts akciju sabiedriba "Latvijas gaisa satiksme" (State public limited liability company
"Latvijas gaisa satiksme").

Valsts akciju sabiedriba ""Starptautiska lidosta "Riga"" (State public limited liability
company "International airport "Riga"").

AIGOYANIA

Airports operating pursuant to the Lietuvos Respublikos aviacijos istatymas (Zin., 2000,
Nr. 94-2918) and Lietuvos Respublikos civilinés aviacijos istatymas (Zin., 2000, Nr 66-1983).

Valstybés jmone "Oro navigacija" (state enterprise "Oro navigacija") operating pursuant to
the Lietuvos Respublikos aviacijos istatymas (Zin., 2000, Nr. 94-2918) and Lietuvos
Respublikos civilinés aviacijos istatymas (Zin., 2000, Nr. 66-1983).

Other entities operating in the field of airport facilities and being in compliance with the
provisions of Lietuvos Respublikos viesSyju pirkimy jstatymas (Zin., 2002, Nr. 118-5296).

OYITAPIA

Airports operating on the basis of an authorisation pursuant to Act XCVII of 1995 on air
traffic (1995. évi XCVIL. torvény a légikozlekedésrol).

Budapest Ferihegy International Airport managed by the Budapest Ferihegy International
Airport Operator Plc. (Budapest Ferihegy Nemzetkozi Repiildtér managed by Budapest
Ferihegy Nemzetkdzi Repiil6tér Uzemeltetési Rt.) on the basis of Act XVI of 1991 on
concessions (1991. évi XVI. térvény a koncessziorol), Act XCVII of 1995 on air traffic
(1995. évi XCVII. torvény a légikozlekedésrdl), Decree No 45/2001. (XII. 20.) K6ViM of the
Minister of Transport and Water Management on winding-up the Air Traffic and Airport
Administration and establishing HungaroControl Hungarian Air Navigation Services
(45/2001. (XII. 20.) Ko6ViM rendelet a Légiforgalmi és Repiil6téri Igazgatosag
megsziintetésérdl és a HungaroControl Magyar Légiforgalmi Szolgélat 1étrehozasarol).

MAATA

L-Ajruport Internazzjonali ta" Malta (Malta International Airport).
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IMTOAQNIA
Przedsigbiorstwo Panstwowe "Porty Lotnicze" (the state enterprise "Polish Airports").
>AOBENIA

Javna civilna letalisc¢a, skladno z Zakonom o letalstvu (Uradni list RS, 18/01). Public civil
airports, in accordance with the Civil Aviation Act (Official Gazette of the Republic of
Slovenia, no. 18/01)

XAOBAKIKH AHMOKPATIA

The procuring entity is defined in Article 3 §2 and §3 of Act No. 263/1999 Z. z. on Public
Procurement, as amended, as a legal entity which deals in civil aviation by establishing and
operating public airports and ground aviation facilities (Act No. 143/1998 Z.z. as amended —
e.g. Airports — Letisko M.R. Stefanika, Letisko KoSice — Barca, Letisko Poprad — Tatry,
Letisko Slia¢, Letisko PieStany — managed by Slovenskéd sprava letisk /Slovak Airports
Administration/ and operating on the basis of a licence issued by Ministry of Transport, Posts
and Telecommunications of the Slovak Republic pursuant to § 32 Act No. 143/1998 Z. z. on
Civil Aviation).";
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(e) THapapmmpua IX

«ANAOETONTEX ®OPEIX XTON TOMEA TON OAAAZXION H XEPZAIQN
AIMENQN H AAAQN ETKATAXTAYXEQN XTAOMQOQN»:

TZEXIKH AHMOKPATIA
Operators of harbours (section 2 b) of Act No. 199/1994 Sb. on Public Procurement).
EXOONIA

Entities operating pursuant to Article 5 of the Public Procurement Act (RT I 2001, 40, 224)
and Article 14 of the Competition Act (RT 12001, 56 332).

KYIIPOX

The Cyprus Ports Authority established by the Cyprus Ports Authority Law of 1973 (H Apyn
Awévov Kompov, mov eykabidpibnke and tov mepi Apyng Ayévov Kdmpov Nopo tov 1973).

AETONIA

Authorities, which govern ports in accordance with the law "Likums par ostam":
Rigas brivostas parvalde (Riga free port authority)
Ventspils brivostas parvalde (Ventspils free port authority)
Liepajas ostas parvalde (Liepaja port authority)
Salacgrivas ostas parvalde (Salacgriva port authority)
Skultes ostas parvalde (Skulte port authority)

Lielupes ostas parvalde (Lielupe port authority)

Engures ostas parvalde (Engure port authority)

Mersraga ostas parvalde (Mersrags port authority)
Pavilostas parvalde (Pavilosta port authority)

Rojas ostas parvalde (Roja port authority).

AIGOYANIA

Valstybés imon¢ "Klaipédos valstybinio jiiry uosto direkcija" (state enterprise "Klaipéda State
Seaport Authority") operating pursuant to the Lietuvos Respublikos Klaipédos valstybinio
jiiry uosto istatymas (Zin., 1996, Nr. 53-1245).

Valstybés imon¢ "Vidaus vandens keliy direkcija" (state enterprise "Inland Waterways
Administration") operating pursuant to the Lietuvos Respublikos vidaus vandeny transporto
kodeksas (Zin., 1996, Nr. 105-2393).
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Other entities operating in the field of maritime or inland port or other terminal facilities and
being in compliance with the provisions of Lietuvos Respublikos vieSuju pirkimy istatymas
(Zin., 2002, Nr. 118-5296).

OYITAPIA

Public ports operated fully or partially by the State pursuant to Act XLII of 2000 on water
transport (2000. évi XLIL. torvény a vizi kdzlekedésrol).

MAATA
L-Awtorita' Marittima ta' Malta (Malta Maritime Authority).
IMOAQNIA

Podmioty zajmujace si¢ zarzadzaniem portami morskimi lub §rédladowymi i udostgpnianiem
ich przewoznikom morskim i srodladowym. (Entities operating in the field of management of
sea ports or inland harbours and letting them for use to sea and inland carriers.).

XAOBENIA

Morska pristani§¢a v drzavni ali delni lasti drzave, ko opravljajo gospodarsko javno sluzbo,
skladno s Pomorskim zakonikom (Uradni list RS, 26/01). Sea ports, fully or partially state
owned, when performing economic public service in accordance with the Maritime Code
(Official Gazette of the Republic of Slovenia, no. 18/01)

YAOBAKIKH AHMOKPATIA

The procuring entity is defined in Article 3 §2 and §3 of Act No. 263/1999 Z. z. on Public
Procurement, as amended, as a legal entity which deals in inland navigation by maintaining
the waterways and by establishing and maintaining public ports and waterway facilities (Act
No. 338/2000 Z. z.— e.g. Pristav Bratislava, Pristav Komarno, Pristav Stﬁrovo)."
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MMAPAPTHMA V
Anpociedoelg
EcOovia
State Public Procurement Register
Ovyyapia
Kozbeszerzési Ertesité (Public Procurement Bulletin)
Y oPevia
Official Journal of the Republic of Slovenia
Togykn Anpokpario
Centralni adresa (Central Address)
Kvmpog
Official Gazette of the Republic
IHorwvia
Biuletyn Zamoéwien Publicznych (Public Procurement Bulletin)
Mairra
Official Gazette of the Republic
AwGovavia
Official Gazette of the Republic of Lithuania
AgTovia
Official Gazette of the Republic of Latvia
Xhopaxia

Vestnik Verejneho Obstaravania (Public Procurement journal)
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AHMOZXZIONOMIKO AEATIO

HMEPOMHNIA:
[26 Maptiov
2004...]
1. KONAYAIO TOY IIPOYTIOAOT'IEMOY: MIZTQXEIL:
2. TITAOX :
[[Ipdétaon amdpacng tov Zupfovd Aov oyeTika pe T 0éon ™ Kowotntag 610 piktéd
Yoppoviro EE/MEeEIKoV GYETIKG IE TIS TPOTOTOUGELS GTNV UTOPUGCT] TOV HIKTOV
ovppoviriov 2/2000
..
3. NOMIKH BAZH:
[ApOpo 133...]
4. YTOXOI TOY METPOY:
[H covnpupévn ardgaon tov puiktod copfoviiov EE/Melwd Ba eicaydyet T1g amapaitnTes
TPOGOPLOYEC OTO EUTOPLO AyodDV, KPATIKOV GUUPAcE®V Kol LeBddmV dLOTKNTIKNG
ocvvepyooiog o Oépata Kovovoy kataywyng otn ZEX EE/Me&ikod votepa and  diebpuvon
¢ EE og 10 véa kpdn péln...]
S. AHMOZIONOMIKEZE EIITITQXEIX IMEPIOAOX TPEXON EITOMENO
12 MHNQN | AHMOZIONO- | AHMOZIONOM
MIKO ETOZ IKO ETOX
(o€ exar. [n] [n+1]
EUR) (og exat. EUR) | (o€ ekat. EUR)
5.0 AAIIANEX
- [OY EINIBAPYNOYN TON
KOINOTIKO
[MPOYTIOAOT'IEMO(EIIZTPO®EL/TIA
PEMBAZXEILY)
- E®GNIKEX APXEX
- AAAA
5.1 EXOAA
- IAIOI TIOPOI THX
EK(EIZOOPEX/AAEMOI)
- EONIKA
[n+2] [n+3] [nt+4] [n+5]
5.0.1 TIPOBAEVYEIX AATIANOQN
5.1.1 TIPOBAEWEIX EXOAQN
5.2 TPOIIOZ YIIOAOTIEMOY:
6.0 AYNATH XPHMATOAOTHZH ME MIZETQXEIX ETTETPAMMENEZ XTO
TXETIKO KEGAAAIO TOY YIIO EKTEAEXH [TIPOYIIOAOT'TEMOY NALI/OXI
6.1 EINAIAYNATH H XPHMATOAOTHXH TOY EPTOY ME META®OPA
METAZY KEGAAAIQN TOY TPEXONTOZX ITPOYIIOAOT'IEMOY; NAI/OXI
6.2 ANATKH SYMIIAHPQMATIKOY IIPOYIIOAOI'IEMOY; NAI/OXI
6.3 TIXETQXEIZ ITOY ITPEIEI NA ETTPA®OYN ZTOYXE MEAAONTIKOYZX NAI/OXI
[TPOYIIOAOTIEMOYX
ITAPATHPHZEIX:

[Ta eveyopeva mpoidvTa apopolV T0 TOPASOCIUKO EUTOPLO LETAED TOV VEDV KPUTOV LEAMV KOl TO
Me&ikbd, GUVETMOG 6T0 GTAG10 QVTO dEV €IVl SOLVATOG O VITOAOYIGHOG TOV S LOGLOVOULIKOD
OVTIKTOTIOV.. .. ]
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